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BBeaeHue. Heob6xo0AMMOCTb COXpaHeHUs GPaHKOA3bIYHON KYNbTYpbl U A3bIKa Ha TeEppU-
Topuun KaHagapl B yCnoBusiX rnobanmnsanmm, pacnpocTpaHeHns aMepmukaHCKoM MacCcoBO
KyNbTypbl 1 3HAUMNTENbLHOrO BO3AENCTBUS aHIINIACKOrO A3blKa Kak MUPOBOro 06bsCHSET
aKTyanbHOCTb uUccnefoBaHua. Uenb paboTbl - BblAenUTb M MpoaHanmM3npoBaTb CO-
LMOANHIBUCTNYECKME OCOBEHHOCTU CyLLLEeCTBOBaHNSA GPaHLYy3CKOro A3blKa B aHM10A3bI4-
HOI KOHKYpUpyroLlen cpese B KaHage.

MeTogonornusi 1 NCTOMHUKU. B 1ccnefoBaHNM UCMOAb30BaNUCh CleaytoLie COLMONHS-
BUCTMYECKME METOAbI: ONncaTesibHbIA MeTOZ, MeTOJ CPaBHEHNS, METOZ CMJIOLLHOV BbIGOPKMY,
MeTOZ COLMONNHIBUCTMYECKOrO aHann3a, KOAMYeCcTBeHHbIN MeToa 06paboTkn AaHHbIX, aH-
KeTnpoBaHume. MaTepuranom 414 ncciefosanua nocnyxmnm CMW KaHagpl, 3akoHoAaTte/lbHble
aKTbl, perfiaMmeHTUpyoLLMe A3bIKOBYH MOAUTUKY FOCYAapCTBa, AaHHble, NOyYeHHble B pe-
3ynbTaTe onpoca rpaxaaH KaHagbl, a Takxe MCnofib30BaHbl 5234 Haanucn, cobpaHHble B
NSATY ropoZax KaHazbl 419 n3y4veHus a3blKkoBOro naHawadTa cTpaHbl.

Pe3synbTaTbl U 06Ccy>KaeHue. COrnacHO KaHaACKMM 3aKOHOoZaTelbHbIM akTaM, GpaHLy3-
CKUIA W aHTANIACKNIA A3bIKM UMELOT PaBHbIA CTaTyC Ha NapiaMeHTCKUX YTEeHUSAX, B CUCTeMe
npeAoCTaBneHNs rocyAapCTBEHHbIX YCIYr 1 B ObITy, a TakxXe B 06pa3oBaHMN, Ha pagno n
TenesuaeHnu. M Bce xe aHrUNCKNI ABNSETCA JOMUHUPYOLWMM S3bIKOM 1 061agaeT 60/b-
LM NpecTmXeM Ha Bcel TeppuTopumn KaHagbl. Bce cobpaHHble JaHHble CBUAETENLCTBYHOT
0 BHOM MPEBOCXOACTBE AHMIMNCKOMO fA3blka Kak OCHOBHOMO CpefcTBa KOMMYHMKaUUK B
chepax CMW, peknambl 1 NOANTUKN. [elicTBytoLMeE 3aKOHOAAaTe lbHble aKTbl, HanpaBaeH-
Hble Ha 3aLLMTY 1 MOAAEPXKKY MCMOb30BaHUS 060X 0dULMaNbHbLIX A3bIKOB, COBJI0Aa0TCA
He B MOJAHOM Mepe, 0 YeM FOBOPAT MHOMOUMNCIEHHbIE Xanobbl Xxutener KaHagbl kommnccapy
no oprLMaNbHbIM A3blKaM.

3akntoueHuve. B KaHage choxumnace MHOTOKOMMOHEHTHas 3K30r/I0CCHasA A3blKOBasd CUTYya-
LMa ¢ AByMSA odMLMANBHBIMU A3bIKaMU — aHTIMACKUM U GPaHLy3CKUM, A5t KOTOPOW Xapak-
TEPHO CyLLIeCTBOBaHWeE eCTeCTBEHHOIr0 BUNNHIBU3MA. A3bIKOBble MEHBLUMHCTBA B XLLE aH-
rnod¢oHoB B KBebeke 1 ¢paHKOPOHOB 3a ero npegenamy MOryT UCNbITbIBaTb NPOABAEHUA
A3bIKOBOW AUCKPUMUHALMN, CO34aBasg HAaNPSXXEHHOCTU MeXAY XUTENAMU OLHOW CTPaHbI.
®paHLy3CKMIA A3blK NOABEPraeTcs 3HaUYNTENbHOMY BANAHUIO CO CTOPOHbI MaXOPUTAaPHOro
AHIINACKOro A3bIKa U 13bIKOB UMMUIPAHTOB, KOTOPble Mpeob1agatoT B INHIBUCTUYECKOM
nanawadTe ropogos KaHagpl.

KnioueBble cnoBa: KaHap,a, 6VII1VIHFBI/I3M, CoOUMONNHIBNCTUNKA, S3bIKOBOW }'IaHﬂ,UJaCI)T, A3blKOBaA
noanTMKa
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Introduction. The relevance of the study is explained by the necessity to preserve French-
speaking culture and language on the territory of Canada in the conditions of globalization,
the spread of American mass culture and the significant impact of English as a global
language. The purpose of the work is to describe and analyze the sociolinguistic
particularities of the existence of the French language in the English-speaking competitive
environment in Canada.

Methodology and sources. During the study, the following sociolinguistic methods were
used: descriptive method, comparison method, continuous sampling method, sociolinguistic
analysis method, quantitative data processing method, questionnaire survey. The research is
based on the material of Canadian media, legislative acts regulating the state's language
policy, data obtained through surveys of Canadian citizens, and 5,234 inscriptions in five
Canadian cities which were selected to examine the country's linguistic landscape.

Results and discussion. Under Canadian laws, French and English have equal status in
parliamentary readings, in public services and in everyday life, as well as in education, radio
and television. However, English is the dominant language and has great prestige throughout
Canada. All of the evidence collected shows the decisive superiority of English as the primary
means of communication in media, advertising and politics. Existing legislation to protect and
promote the use of both official languages is not fully enforced, as evidenced by numerous
complaints from Canadians to the Commissioner of Official Languages.

Conclusion. In Canada, a multi-component exoglossic linguistic situation has developed
with two official languages - English and French, which is characterized by the existence of
natural bilingualism. Linguistic minorities, such as Anglophones in Quebec and
Francophones outside Quebec, may experience linguistic discrimination, creating tensions
between residents of the same country. French is significantly influenced by the majority
English and immigrant languages that dominate the linguistic landscape of Canadian cities.
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BBenenue. SI3pikoBasi cutyarus B Kanage npencrasisieT coO0i CIOXKHOE ¥ MHOTOTPaHHOE
SIBIICHUE, KOTOPOE OTpakaeT Ooraroe KyIbTYpPHOE U 3THUYECKOE Haclenue crpanbl. Ee yHUKab-
HBIA SA3bIKOBOU JTaHmmapT GopMUpyeTCs MHOTOOOpa3HeM S3bIKOBBIX TPYIII, MHUTPALUOHHBIMH
HpOHCCC&MI/I, BIINAHUEM rn06an1/13au1/11/1 n HBBIKOBOﬁ HOHHTHKOﬁ. I[BYHBBI‘-II/IC, SI3BIKOBBIC MCHb-
IIMHCTBA, My.HBTI/IKy.HBTypaHI/ISM — BCC OTO HCOTBEMIICMBIC HaCTU HBBIKOBOﬁ CI/ITyaI_[I/II/I CTpaHBI,
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M3y4eHHEe KOTOPOH MO3BOJISIET JIyUIle MOHSATh 0COOEHHOCTH CYIIECTBOBAHUS (PPAHITY3CKOTO S3bIKa
B AHIVIOA3BIYHON KOHKYPHUPYIOIIEH Cpelie.

B Kanaze cocymniecTByroT 1Ba opuIIManbHO MPU3HAHHBIX TOCYIApPCTBEHHBIX SI3bIKA: aHTIINN-
ckuil u ¢paniy3ckuii. Kpome toro, Ha TeppuTOpHH CTpaHbl (YHKIHOHUPYIOT A3BIKA aBTOXTOH-
HOTO HACEJICHUS, HalpUMep, KPH, ICHE, HHYKTUTYT, U S3bIKH UMMHUTPAHTOB — KUTAHCKU, UCTIaH-
CKUU, apaOCKUi, UTAbSIHCKHMN, HEMEIIKUN U JIp.

Ha cerogusiinuii nenp HabIOmaeTCs CeayIolee A3bIKOBO€ COOTHOIIEHUE: A0S (PPaHKOTro-
BopsIiero HaceneHus coctasisieT 21 %, aarmmoroBopsimero — 75 % [1]. bonwimas gacte dhpanko-
KaHa/1eB npokuBacT B npoBuHIMKA KBebek (82 %), rae hpaHIly3CKUil SIBISETCS MIEPBBIM SI3IKOM
JUTst OOJIBIIMHCTBA €€ TPAXKIaH, a aHIMHCKHIN — 136IKoM MeHbITUHCTBA (13 %). B ocTambHBIX TIpO-
BUHIUSX M TEPPUTOPHSIX MPEBAIMPYyET aHIIUHCKUI s3bIK: Hero-bBpancynk (69 % mportus 30 %),
Herodaynmanenn u Jlabpamop (99 % nporus 1 %), OctpoB npunia dayapna (96 % nporus 3 %),
Hogas [lotnanaus (97 % npotus 3 %), OnTapuo (93 % npotus 3 %), ManuTtoba (96 % npotus
3 %), CackaueBan (98 % npotus 1 %), Anbbepra (97 % nporus 2 %), bpuranckas KomymOus
(95 % npotu 1 %), FOkon (95 % nporus 5 %), CeBepo-3anaaupiec Tepputopun (96 % nporun
3 %) u Hynasyr (93 % npotus 2 %) [2].

CornacHo TaHHBIM MEpeNnucH HaceseHus, 3a nocaeanue 50 et 1o GpaHKOTOBOPSIINX KH-
TeJel CTpaHbl 3HAYUTENILHO YMEeHbIMIach. Tak, B 1971 1. ppankodonoB 6bu10 27 %, B 1996 T. —
24 %, a B 2016 — Bcero 22 % ot obmiero yncia HaceneHus [3]. CokpalieHne YMCICHHOCTH (PpaH-
KOSI3BIYHOTO HAcEJIEHUS 00YCIIOBIICHO Pa3IMYHBIMU (PaKTOPaMH, BKITIOUAsi €CTECTBEHHBIN IPHPOCT
(porkmaeMoOCTh M CMEPTHOCTD), a Takke (PaKTOPOB, CBA3aHHBIX C BHYTPEHHEH M MEXKyHapOIHOM
murpanueit. [1oaToMmy Bo BceX MPOBUHIUAX U TEPPUTOPHSIX (PPAHITY3CKHH A3BIK MOJIB3YETCS Mpa-
BOBOM 3alIMTOM U MOAJEPKKON CO CTOPOHBI IPABUTENBCTBA U T'OCYAAPCTBEHHBIX YUPEIKICHUM.

BunuHIrBU3M Kak collManbHOE SBJIEHUE — HEOTheMJIeMasl YacTh KaHaJICKOW MICHTUYHOCTH Ha
MPOTSHKEHUHM MHOTHX JieT. OH 00YyCJIOBJIGH UCTOPUEH W MPAaBOBOM CHUCTEMOM CTpaHbI. 3aKOH 00
opunmansubix s3eikax (The Official Languages Act) 1969 r. 3akpenwn aHIHACKAR U QpaHITy3-
CKUI B KauecTBe opuIUANIbHBIX A3bIKOB KaHabl, rapaHTHpys IPEeIOCTaBlIE€HUE YCIYT HAa 000UX
A3BIKaX BO BceX (pefepasibHBIX YUpEeKIeHUX [4].

B Kanane uncno OMIMHIBOB, BIaJCIOMIMX 000MMHU O(QHIMATIBHBIMU SI3BIKAMH, B TIEPUO]] C
1996 mo 2021 1. BeIpociio ¢ 17 1o 18 % [5]. [IBysi3bIurie 3HAYUTETHHO BApbUPYETCS B 3aBUCHMOCTH
OT PErMoHa, BO3PACTHOM IPYIIIbI M MEPBOrO OPHUIMATBHOTO SI3bIKA, HA KOTOPOM TOBOPST KUTENN
CTpaHBbI.

Kanazckoe mpaBUTENbCTBO MOAIEPKUBAET OMIIMHIBU3M U CTUMYIIUPYET €ro pa3BUTHE uepe3
pasnuuHble mporpaMmMbl. Hanmpumep, cyiecTByeT Tak Ha3bIBa€Mblil OOHYC 3a IBYSA3bIUHME — €XKe-
roznHas Bbiriata B 800 nomaapoB 11 paOOTHUKOB, KOTOPBIE 3aHUMAIOT JBYSI3bIYHYIO JTOJIKHOCTD
Y TIOITBEPAMIIH SI3BIKOBOM YPOBEHB, TPEOYyEeMBIN JIsl 3TON JODKHOCTH [6]. DTa mporpaMma cyiie-
CTBYeT ¢ koHIIa 1970-X IT. ¥ pacnipocTpaHaeTCsl Ha aHIIIO-(PpaHIly3CKUX OMIIMHTBOB.

B crpane cymecTByIOT TpU 3aKOHOJATENbHBIX YPOBHS, KOTOPbHIE PETYIHPYIOT MOJUTUKY
NBYSI3BIYUS: (pefaepatbHbIi, TPOBUHIIUMAIBHBIA U TeppuTOpHaIbHbIi. Tak, B 1963-1970 rr. 66112
co3nana KoposneBckast komuccus no OWIMHIBU3MY U OUKYIBTYpaau3My, BaXKHBIM PE3yAbTaTOM
paboThI KOTOPOH cTaj nepBbIi 3aKOH 00 OPHUIMATBHBIX A3BIKAX. TOT (eepalbHbIN 3aKOH, IIPHU-
HATBHIA mapnaMeHToM B 1969 1., 3akpenui 3a (QpaHIly3CKUM M aHIJIUMICKUM paBHBIA CTaTyC
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opuIMaNBHBIX SA3BIKOB OpPraHoB BiacTu (QenepanbHoro 3HadeHus [7]. Kpome Toro, 3akoH
HaNpaBJICH Ha Pa3BUTHE U MOAAEPKKY aHINIO(GOHHBIX U (PpaHKO(POHHBIX COOOIIECTB B MUHOPH-
TapHOU CUTYaIllH, a TAK)Ke Ha oOecledeHre paBeHCTBA JIBYX SI3bIKOB B KaHAJCKOM ol1iecTse. B
2005 1. ObuTa co3/laHa OMKHOCTh KOMUCCApa MO OQUIMAIBHBIM S3bIKaM JJIsi KOHTPOJIS 3a CO-
OJIFOZIEHUEM DTOTO 3aKOHA.

CornacHo IpyroMy JOKyMEHT — XapTHUH IIPaB U CBOOO/I, KK/IbII UMEET MTPaBO UCIIOIb30BaTh
AHTIIMUCKUIA WM (PpaHITy3CKUI S3BIK B XOJI€ JTIIOOBIX 1€0aTOB U APYTHUX 3aceJaHui MapiaMeHTa.
Peun npembep-munHucTpa Kananpl B mapiaMeHTe U Ha OOLIECTBEHHBIX MEPOIPHUATUAX JTOJKHBI
OBITH Ha aHTTIMHCKOM M (PpaHITy3CKOM si3bIKax. Bee kaHaackue dhenepabHbIe CTyKaliue 00s3aHbl
yMeTb OOBSICHATHCS MO-aHIIMHCKU U MO-(PAHIY3CKH. YCTaBbl, IPOTOKOJIBI M JKypHaJIbl Mapiia-
MEHTa JOJDKHBI T1e4aTaTbcs M MyOJIMKOBaTbCcsA Ha 000MX SI3bIKAX, U 00€ S3bIKOBBIE BEPCHM SIBIIS-
IOTCS1 OIMHAKOBO aBTOPUTETHBIMU. bosee Toro, oboe nuio, 0OBHHSIEMOE B COBEPIICHUN YTOJIOB-
HOTO TIPECTYIUICHUS, MOXKET XO/1aTaliCTBOBATh O TOM, YTOOBI YTOJIOBHOE pa30HpaTeIbCcTBO BEJIOCH
Ha (hpaHIly3CKOM WJIM aHIIIMHCKOM SI3BIKE, WM Ha 000MX s3bIkax [8]. Bce mokymeHTH u oduriu-
aJIbHBIE TEKCTHI B 0053aTEIILHOM MOPSIKE TyOIUPYIOTCS Ha IBYX SI3bIKAX.

[TpoBUHIMM U TEPPUTOPUHU UMEIOT COOCTBEHHBIEC 3aKOHBI, CBSI3aHHBIE C O(UINATLHBIMU S3bI-
KaMH, KOTOpble MOTYT OTJIHYaThCs OT QenepaibHoro 3akona [9]. Hanpumep, B npoBuniun Hero-
Bpancyuk B 1969 1. ObUT IPUHAT CBOM 3aKOH 00 ODHUIMAIBHBIX S3bIKAX, BBOMSIINN OQHUIIMATBHOE
nBysi3bluKe, a B OHTapuo ObUIO MPUHSATO PELIEHHE O MPEIOCTABICHUM YCIYr Ha (PaHIly3CKOM
A3BIKE JIUIIb B HEKOTOPBIX paliloHaX MPOBUHIIMY U Ha BPEMEHHON OCHOBE.

Xaprus nmpaB u ¢cBoO0Oa U 3aK0H 00 OPUITMATBHBIX S3BIKAX OTPaKalOT BaAXKHYIO HUCTOpUYE-
CKY10, MOJINTUYECKYIO U KyIbTYpHYIO posib KBeOeka, rae ppaHIly3cKuil si3bIK CTaJl KIIOYEBBIM
dhaxTopom dopmupoBanuss KBeOekckol HalmoHaaIbHOU UAeHTUYHOCTH. [locnme monroi 60pbObI
HACEJICHUs IPOBUHIIUY 32 CBOU SI3bIKOBBIE U KYJIBTYpHBIC IIPaBa B YCIOBHUSAX aHIJIOA3BIYHOTO J10-
MuHUpoBaHUs B 1977 r. Obiia npuHsaTa XapTus GpaHIly3CcKOTro s3bIKa, KOTOpast SIBISETCS OCHOB-
HBIM SI3BIKOBBIM 3aKOHOM 3TON MPOBUHIMHU. DTOT 3aKOH cAenai (ppaHIly3CKUN eIMHCTBEHHBIM
ounmransHeIM s136IKOM KBeOeka U ycTaHOBWII pAJl MIPaBUII U 00S13aHHOCTEN JUIsl TOCYIapCTBEH-
HBIX OPTaHOB, IPEANPUATUIH, 00PA30BATENBHBIX YUPESKACHUIN 1 YaCTHBIX JIUI] B OTHOIIIEHUH HC-
MOJIb30BaHUs (paHIly3cKoro si3bika. [losTomy, Hampumep, ¢ 2016 1. oOUIeCTBEHHBIE BBIBECKH,
IUTaKaThl 1 KOMMepUYecKasi peKiiaMa JI0JDKHBI ObITh Ha (PpaHITy3CKOM A3BIKE, U (paHIy3CKHH 10I-
KEH «3aMETHO Npeo0afaTh», eCiau HapsALy ¢ HUM HCIOJb3yeTcs Ipyroil s3bik. Jlro6as HoBas
WM 3aMEHAIOIasl BBIBECKA, COJleprKallasi He (paHIly3CKUI TOBapHBIN 3HAK, J0JIKHA UMETh «I0-
CTaTOYHOE MPUCYTCTBHE (PPAHIY3CKOTO si3blka». Hanmpumep, po3HUUHBIN Mara3uH OEXk/bl, KO-
TOPBIM paHee MCIOJb30BaJ BBIBECKH, cojaepikamue Toiibko ero ToBapHbIi 3Hak COOLKIDS,
JOJDKEH COOTBETCTBOBATH HOBBIM IIPABHMJIAM, HCIOJb3yd BBIBECKH CO CIIEIYIOIIUM TEKCTOM:
Vétements COOLKIDS. Oxnako Ha HedpaHIy3ckue GhaMuInm, HMEHa U reorpaduuecKkre Ha3Ba-
Hus, HarpuMep TIm Hortons u McDonald's, HoBeie TpeOoBanus He pactnpocTpansitorcs. Heco-
OJFOZICHHE ATHX NPaBWJI MOXKET MPUBECTH K mrpadam: mis ¢usmueckux mui — 10 $ 6000 3a
nepBoe Hapymenue u 10 $ 20 000 — muist npennpusiTuii, mpu 3ToM mTpadbl YABAUBAIOTCS 32 10-
cienytoue Hapymenus [10]. beumn cnydan, xorna npeanpusTis OblTu omTpadoBaHbl 32 BbI-
BECKH TOJIBKO HA aHITIMHCKOM S3BIKE, KaK, HAallpUMEp, MOHPEAJIbCKUI TacTpOHOM, KOTOpbIi KBe-
Oekckoe ympasienue ¢panirysckoro s3bika (Office québécois de la langue francaise — OQLF)
omTpadosano Ha 1500 gommapos [11].
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[ToMrMO 3aKOHOJATEIBLHOTO YPOBHS 3alIUTHl U MOAAEPKKU OPUIUANBHBIX S3BIKOB, CYIIE-
CTBYeT psii opHIMaIbHBIX A3BIKOBBIX mporpamMm. Hampumep, the Canadian Language Diversity
Project («ITpoekT s3pikOBOTO pasHoobpasus B Kanazge»), the Language Rights Support Program
(«ITporpamma moaaepkku A3bIKOBBIX mpas»), Action Plan for Official Languages — 2018-2023:
Investing in Our Future («I[lnan meponpustuii no oduumanbHeM si3bikam — 2018-2023: Bkian B
Haie Oyayiiee»), KOTOpbIi HampaBlieH Ha MOJICPKKY O(PHIIMATBHBIX SI3BIKOBBIX MCHBIIHHCTB U
MPOABM)KEHUE aHITIMIICKOTO U (PaHIy3CKOTO SI3BIKOB B KaHaJckoM obmiectBe. [lnan npegycmar-
pUBaET MHBECTULIMH B pazMepe 499,2 MITH 10JUTApOB B TEUCHUE MSATHU JIET, YTO SIBJISIETCS KPYITHEH-
meit henepabHOM HHBECTUIIMEH B OQUITMaIbHbIC sI3bIkK B ucTopun Kanaapel. pyroit mpumep —
HHCTHUTYIIMOHAIBHBIC peOpPMbI B paMKax mporpammsl La Francophonie («®pankoponus»), Ko-
TOpbIe HallpaBlIEHbl HA OCHAILLEHUE YUYPEXKIACHUN HEOOXOAMMBIMU MHCTPYMEHTAMU AJIs MIPOJBH-
KCHHSI M 3aIUTHI PPaHITy3CKOTO S3bIKa. DT MHUIIMATUBEI CIIOCOOCTBYIOT SI3bIKOBOI MHTETPALIUN
Y B3aMMOITOHMMAHUIO MEKKYIBTYPHOTO HACENICHUS, a TAK)Ke 00€CIIeUNBAIOT YCIOBUS JJIsI FapMO-
HUYHOTO COCYIIECTBOBAHUS aHIIMICKOTO M (DPAHITy3CKOTO SI3BIKOB B CTPAHE.

Takum 00pa3om, OTIIMYUTEIHHON 0COOCHHOCTBIO SI3BIKOBOM MONMUTHKU KaHasb! siBiseTcs co-
YeTaHHE HECKOJbKUX S3BIKOBBIX MOJIUTUK: EHTPATU30BaHHOU, OCyIlecTBIsIeMOol (eaepaibHbIM
MIPaBUTEILCTBOM, U PErHOHAJIBHBIX, IPOBOAUMBIX TPOBUHIIMAILHBIMU MTPABUTENHLCTBAMH, B YACT-
Hoctu KBebeka. [1o 3akony ppaHIy3CKuii M aHTIIMHCKHUM S3BIKM UMEIOT PaBHBIN CTATyC Ha MapJia-
MEHTCKUX YTEHHUSX, B CUCTEME MPEAOCTaBICHHS TOCYIaPCTBEHHBIX YCIYT U B OBITY, a TaKXKe B
00pa3oBaHMHU, HA PAUO U TEICBUICHHH.

MeToo/10rust 1 HCTOYHMKH. METO/IbI TMHIBUCTUYECKOTO HUCCIIEIOBAHMSI, UCTIONB30BaBIIINE-
csi B pabote, 00yCIIOBIIEHBI €€ 1IeNbI0, 3aa4ell 1 XapakTepoM Marepuaia uccienoBanus. B mpo-
[[ecce pelIeHHs MOCTABICHHBIX 3a[a4 MPUMEHSUIUCh OMUCATENbHBIN METOJ, METO/ CPABHEHUS,
METOJ] CIUIOITHOW BBIOOPKU, METOJl COL[MOJIMHIBUCTUYECKOTO aHaN3a, METOJ KOJMYECTBEHHON
00pabOTKHU JaHHBIX, THTEPHET-MOHUTOPUHT, aHKETUPOBAHHUE.

Marepuanom s uccnenoBanus nociyxuwi CMU Kanazer (razetsl, TeneBUaeHNE, PAIKO),
3aKOHOJaTeIbHbIE aKThI, PEIVIAMEHTUPYIOIIUE SA3BIKOBYIO MOJIUTHUKY FOCYAapCTBa, JaHHbBIE, TIOTY-
YeHHBIE B PE3YbTaTe Onpoca rpaxaan KaHaasl 1 HHTEpHET-MOHUTOPHHTA, TAK)KE UCTIOIB30BaHbI
5234 nagnucu, cobpaHHble B IATH roponax Kananuel Ui u3ydeHus S3bIKOBOTO JIaHAmadTa.

Pesyabrarhl n 00cyxkneHue.

Coontooenue aA3bIKo8bIX NPAB 6 20CYOAPCHIBEHHBIX U MYHUWUNATbHBIX yupexrcoenusx Kanaool.

Kak yxxe ymomunanocs, B Kanaze cymiectByer oumnmansHas IOJUTHKA JBYS3BIYHSI, KOTOpAst
MpeAnoaraeT paBHOMPaBUE aHTTIMHCKOTO U (PaHITy3CKOTO SI3BIKOB BO BCeX cdepax oOIIeCTBEH-
HOM1 ku3HU. TeM He MeHee paKTUUEeCKU CUTYyalHsl BHIIISAUT nHaye. COrIacHO OTYETY, OIyOINKO-
BaHHOMY KOMHCCApOM IO O(PHUIIMATBEHBIM S3bIKaM, B CTpaHe HaOII0aI0TCsl CHCTEMHBIE Clydan He-
cobmonenus: PenepanbHOTO 3aKk0Ha 00 OPUIMANBHBIX A3bIKaX. B oTueTe mpuBeneHbl HEKOTOPhIE
CHCTEMaTU4eCKHe MPOOIEMBI:

1) pa3neneHue BHYTPU MPABUTEIbCTBA OTBETCTBEHHOCTH 32 O(UIIHABHBIC SI3BIKH SBIISCTCS
HESICHBIM U Hed(p(heKTUBHBIM;

2) sI3BIKOBBIE MPaBa HE BCET/Ia COOMIOIAI0TCS;

3) rpaxkaane He BCerJa MOT'YT MOJIYYUTh YCIYTH Ha O(QHUIIMATIBHOM SI3BIKE [0 CBOEMY BBIOOPY
B (heZiepabHBIX YUPEKACHUSIX;
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4) B IBYSI3BIYHBIX PETHOHAX COTPYIHUKH (DeepabHbIX YUPESKACHHI HE BCEIIa MOTYT pabo-
TaTh Ha OUIIMATIEHOM SI3BIKE IO CBOEMY BBHIOODY;

5) rpakaaHe He BCera MOTYT rOJI0COBaTh Ha O(HUIIMATIBLHOM SI3BIKE TI0 CBOEMY BBIOODY, XOTS
3TO SIBJISIETCS] UX OCHOBHBIM TIpaBoM [ 12].

B cBsi3u ¢ ATHUMH MONOKEHUSIMU OBLITH HAMIEHBI IPUMEPHI HECOOTIOICHUS S3BIKOBBIX MPaB B
rOCYIapCTBEHHBIX M MYHUIIUTIIAIBHBIX yupexkaeHusx Kanamupr.

bonvnuywsr. Komuccap no odurmansHeiM s3eikaM B Heto-bpancywnke nomyani 127 xano6 06
OTCYTCTBHH SI3bIKOBOTO PAaBEHCTBA B MEIULIMHCKUX YUPEKICHUSAX, 14 U3 KOTOPBIX ObUIH CBS3aHbI
C HEBO3MOKHOCTBIO MOJTYYUTh MEAUITMHCKYIO YCIYTY Ha aHTJIMMCKOM si3bIKe, a 113 — Ha (paHirys-
ckoM si3bike [ 13]. [TocneacTBus OTCYTCTBUS METUIIMHCKOTO OOCITY>)KHBaHUS Ha O(PUITHATBHBIX SI3bI-
Kax MOTYT OBbITh ONACHBIMHU M JIaXKe yrpoxkarh u3HU. HemonoHnmanue Mexay MeIuIUHCKUMU
paboTHUKAMU U TAIIMEHTAMU M3-32 SI3bIKOBOTO Oapbepa MOXKET MPUBECTH K HEMPABIIILHOMY JIHar-
HO3Y U JICYEHUIO, K OCJIOKHEHUAM U 1axke cMepTH. bosee Toro, rpaxaane MOryT NpoIycKaTh Me-
JTUIMHCKUE 00CIeIOBAHMS MJIM BH3UTHI K Bpady, IOTOMY YTO PaHEE OHU HE MOTYYUIH JOJDKHOTO
00CITy>)KUBaHHS HA OHOM U3 O(HUIMATIBHBIX S3BIKOB 1O BbIOOpY. TakuM o0pazom, rpaxxaaHe, Bia-
JCIOIINE TOJBKO AHIIMICKUM WJIA TOJIBKO (PPAHITy3CKUM S3BIKOM, MOTYT HE UMETh JI0CTYIa K Me-
JTUIMHCKOMY O0CTYKUBAHUIO TOTO YK€ KaueCTBa, UTO U IPYrHe KaHa/llbl, HECMOTpsI Ha BceoOIee
MEAMIIMHCKOE CTPaXOBaHHeE.

Honuyus. B 2018 1. nonumeiickoir komuccueir Hero-bpancyrka Obu10 TPOBEACHO paccieio-
BaHUE, KOTOPOE MOKa3ao, 4yTo aBa oduiiepa nonuiuu OpenepukToHa (CTonua npoBuHiuu Hero-
Bbpancywk) Hapymuan si3pIKOBbIe TIpaBa. OHU HE CMOTTIH OOBSICHUTHCS C BYMs KCHIIUHAMH Ha
(paHITy3CKOM SI3bIKE BO BpeMsl OCTAaHOBKH aBTOMOOWJIS AJisi IPOBEPKH TOKyMeHTOB. Ha mpocs0y
OIHOM M3 >KEHIIMH NOAMKIATh (PPAHKOTOBOPSIIIETO COTPYAHUKA OJUH U3 O()UILIEPOB TOBBICHUI T'0-
JI0C, PUTPO3UB MITpadoM 3a 0TKa3 B MPeOCTaBICHUHN CTPaxoBKH [ 14]. Tem He MeHee, O clI0BaM
3aMecTUTeNsl HadallbHUKa noinuuuu dpenepukToHa, 3a MOCIEIHUE J1Ba JECATUIIETHS YUCIO CO-
TPYIHUKOB, KOTOPbIE HEMHOT'O MOT'YT TOBOPUTH MO-(PaHIy3CKH, YBEIUYUIOCh.

Asponopmot. B 2018 r. Mummens Tubomo mogain 11 sxanod komuccapy 1o oGUIraIbHbIM S3bI-
KaM B OTHOIICHHHU ABYX a’pornoptoB B Ainnbepre u Hetodaynnnenne u Jlabpanope. On yrBep-
KJ1aJ1, 4TO a’POIOPTHI HE MepeBeIr HHPOPMALIMIO Ha CBOEM caifte. briiio oOHapykeHo, 4To roz1o-
BBIE OTUETHI, MPECC-PETU3bI, a TAKKE MYOIUKAIIUU a9POMOPTOB B COLUATBHBIX CETAX OBLIN TOIHKO
Ha aHmmiickoM si3pike. Cynbst perepanbHOro cyma o6s3an oda a’dpornopra BHIUIATHTE MHuIento
Tu6omo oxono 20 ThIC. AOJITAPOB B KaueCTBE KOMIICHCALIMHU 332 HAPYIICHUE MIPaB MCIIOIb30BAHUS
oduManbHbIX S3bIKOB [15]. @eaepanbHblil cya MOATBEPAMII, 4TO (hpaHKOPOHBI HMEIOT MPABO HA
oOciyxrBaHHe Ha (PaHIy3CKOM SI3bIKE B KPYIMHEHIINX adpONopTax CTPAHBI.

B 2018 r. ®enepanbubiii cyn Kanaas! moctanosui, uro kommanus Air Canada, koropast moj-
yuHseTCs 3akoHYy 00 0UIIMATIBHBIX sI3bIKaX, BRITTONHSIS petic u3 @opt-Jlonepaeiina (CIIA) B Ka-
Ha/1y, HapyIInja MpaBo Maccaxupa Ha 00cIyXuBaHHUE Ha (hpaHIly3cKoM s3bike [ 16]. CrycTs Bpems
CYIl YCTAHOBHII, YTO aBUAKOMTIAHUS MIPEATIPUHSLIIA ATH JJIs YIYUIICHUS 00CTy)KUBAaHUS HA 000X
Oo(UIHATEHBIX S3BIKAX.

Hcnonv3zoeanue anenuiickozo u Qpanuy3ckozo a3vikoe ¢ kanaockux CMH.

[To nannbiM Ha 2023 1., B Kanazne pynkumnonupyet npumepro 1107 razeTHbIX U3gaHUN pas-
JTUYHOW TeMaTHKU U nepuoandHocTH [17]. 3 Hux 75 % npuxoauTcs Ha aHTIIOSA3BIYHBIC Ta3€ThI,
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23 % — Ha ¢dpaHKOA3BIUHBIE Ta3€Thl, OCTaNbHBIC 2 % — ra3eThl HA APYTUX SI3bIKAX. KUTAHCKOM,
apaOCKOM, HEMEIIKOM, UTAJIbSHCKOM, STOHCKOM u 1p. [18, 19]. Takxke HEKOTOpbIE ra3eThl J0-
CTYITHBI KaK Ha aHTJIIMHCKOM, TaK U Ha (paHIly3cKoM s3bIkax, Hampumep, Le Droit, The Chronicle
Herald, The Montreal Gazette, The Telegram u mp.

Opnnako He Tonbko neuarabie CMU oTpaxkaroT si3pikoBoe HepaBeHcTBO Kananpl. Paanosera-
HUE B CTpaHE OCYILECTBISETCS Ha aHIIMICKOM U (DPaHIy3CKOM f3bIKaX, Ha BOCBMH SI3bIKaX KO-
PEHHBIX HAPOJIOB U IISITH IPYTHX HHOCTPaHHBIX sA3bikax [20]. B 2018 1. B cTpane pyHKIIMOHHUPO-
Bana 841 paamocraHIus, U3 KOTOpbIX 60mbIMHCTBO (489 nu 58 %) nmenu ITUIIEH3UIO HA BEIIa-
HUE UCKITIOYUTEIBHO Ha aHIIMiickoM. Ha BTOpoM MecTe 1o YMCIeHHOCTH OBbUIM PaJUOCTAHIINU C
TUIEH3MEeN Ha BelIaHue TONbKO Ha (paHIiry3ckoM s3bike (232 mwmm 28 %). OcraBummecs 120 (wmum
14 %) umenu mpaBo BemaTh Kak Ha aHTJIMMCKOM, TaK W Ha ()paHITy3CKOM si3bIkax [21, 22].

Bonpias 9acTe paguocTaHInid, BEIIAOMUX HA (PaHITy3CKOM SI3bIKE, HAXOMSITCS B MPOBHH-
i Keebek, Hampumep, Montréal 98.5 FM, Energie 94.3 FM, CIEL 103.7 FM, CBF-FM. He-
CMOTPS Ha €IUHCTBEHHBIN O(QUIIMATbHBIN A3BIK, XK€ B 3TOM MPOBUHIUU HAOIIOAAETCS HCIIONb-
30BaHUE aHIIMKCKOTO SI3bIKA B pajinoBelianmu. Tak, Hanpumep, Ha paanocranimu CHOI Radio X
98.1 Bo BpeMs peKJIaMHOM TTay3bl 3BydaT Ha3BaHUs aHIIIOA3BIYHBIX KoMITaHuii: Party expert, Planet
of electronics.

TeneBuaeHue gBISETCS MOIIHBIM MHCTPYMEHTOM JUISl TIOAJAEPKaHUS (PPaHIIy3CKOTO S3bIKA.
TouHbllf TPOLIEHT TEJIEBU3UOHHBIX Mporpamm B Kanane, KOTopble TpaHCIUPYIOTCS Ha (paHIly3-
CKOM, MOXET BapbHPOBATHCS B 3aBUCHMOCTH OT MCTOYHWKA U MeToja m3mepeHus. OQHaKo, co-
rnacHo otuety CRTC1, ocHOBaHHOMY Ha CpEeTHUX €KEHEIEIbHBIX Yacax MPOCMOTPa KaHAJCKHUX
TeJIeBU3HOHHBIX cITyk0 B 2018 I, Ha paHKOA3BIYHBIE TIPOTPAMMBI IPUXOAMIIOCH 28 % 0T 00111er0
KOJIMYECTBA YacOB IIPOCMOTPA, a Ha aHTJIOA3bIUHbIE — 67 %, ocTansHbIe 5 % — MporpaMMbl Ha APY-
rux si3pikax [21].

HemanoBaxxHyt0 pojib B CUTYyalluu JIBYS3BIYMS MTpaeT cyOTuTpoBanue Tenernepenad. Cyo-
TUTPBI HA BTOPOM O(DHUIIATIBHOM SI3BIKE — 3TO OJJMH U3 CIIOCOOOB 00eCTeueHHs SI3bIKOBOM JOCTYTI-
HOCTH TEJIEBU3MOHHOTO KOHTEHTA JJIs pa3udHbIX Tpynn 3puteneil. B Kanane cymecTBytor pas-
HbI€ IIPaBUJIA U MPAKTUKU HCIIOIb30BAHUS CYOTUTPOB B 3aBUCUMOCTH OT TEMAaTUKHU U THIA KaHaa,
a TaKXe perruoHa TpaHcaupoBaHus. HekoTopeie kaHaibl 110 3aKOHY 00s3aHbI PEJOCTABIATH BO3-
MO>KHOCTH MCIIOIB30BAHUS CYOTUTPOB IS BCEX CBOMX MPOrPaMM, HapUMEp KPYIMHEHIINi ToCy-
napcrBennblii Teaekanan CBC/Radio-Canada, apyrue TenekaHanabl MOTYT MPEIOCTaBIATH CyO-
TUTpHI 1oOpoBonbHO, Hanpumep ABC Sparkl, BBC First1, Disney Channel2.

CyOTuTpBI Tak)Ke MOTYT BCTpeuaThcsl B KuHOTearpax KaHazabl, OHAKO UX HAMYKE HE SIBIIS-
etrcst o0s3arenbHBIM. CyOTUTPOBAHUE AHTIIOSN3BIYHBIX (PUILMOB Ha (PAHITY3CKUM S3BIK B OCHOB-
HOM DPACIPOCTPAHEHO BO ()PAHKOS3BIYHBIX MPOBUHIMAX, TakuX kKak KBeOex m Hpio-bBpaHcyuk.
BonbnHCTBO KPYITHBIX KHHOTEATPOB 000PYA0BaHbl yCTPOWCTBAMU ISl IPOCMOTpa CyOTUTPOB Ha
OTIENBHBIX dKpaHaX, KOTOPhIE B OCHOBHOM MPEIHA3HAYCHBI IS TIIYXUX WIH CIA00CTBIIIAIINX
monen [23]. OnHako UX MOTYT MOJYYUTh BCE KaTETOPUH TPaXkIaH.

Hccneoosanue ucnonv3oeanus u 0cnpuamus oQuuyuaibHolx A3vlKkoe dxcumenamu Ka-
Haowvl.

Jlst Goyee TOUHOTO OMpeneeHUs 0COOCHHOCTEH (HYHKIIMOHUPOBAHUS (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA
ObLIO POBEACHO HMCCIIEA0BaHUE CPEAH PECHOHIEHTOB, MpoxuBatonux B KaHaze, mocpeacTsom

HekoTopble COLMONNHIBMCTYECKE OCOBEHHOCTN GpaHKO-aHMNIACKOro 6unnHremsma B KaHage 149
Several Sociolinguistic Particularities of French-English Bi-Lingualism in Canada



A3bIKO3HaHME ANCKYPC. 2023.T.9, Ne 6. C. 143-160
Linguistics DISCOURSE. 2023, vol. 9, no. 6, pp. 143-160

aHKeTupoBaHus. B niccnenoBanuu npuHsum ydactue 44 pecionieHTa B Bo3pacte ot 16 1o 54 ner.
N3 Hux 23 yenoBeka MyKcKoro nojia, 20 — 3keHCKOro; 1 4eJoBek Mpearnodesl He TOBOPUTh O CBOEM
rernepe. bonpmas gacte pecionaeHTOB npoxuBaeT B KBedeke (21) u Onrapuo (18); u3 bpuran-
ckoit Komym6un 2 pecnionzienta, u3 nposunuuii CackaueBan, Anb0epra 1 MaHuTo6a mo oqHomy.
AHKeTHpOBaHUE OBLIO JOCTYITHO Ha JBYX S3bIKaX: (DPAHITY3CKOM U aHTIHICKOM. borbIast 4acThb
PECIIOH/ICHTOB BHIOpAIM aHKETHPOBAHUE Ha aHITIMICKOM s3bIKe (29), Ha (paniry3ckoM (15) ankery
3aIOJIHAJIM B OCHOBHOM HUTeNN MpoBUHIIMN KBeOek.

B xone ankeTupoBaHUs ObUIO BBISIBICHO HECKOJBKO IMOJIOKEHUI 00 MCIIOIb30BaHUU U BOC-
NpUATHH 0UIUATBHBIX A3bIKOB KaHaabl:

— aHIIMKACKUM S3bIK 00J1afaeT OONBIINM MPecTHKeM Ha TeppuTopuu Kanaael — Tak oTBETHIN
32 pecnioneHTa u3 44; 2 4emoBeka yBepeHbI, YTO O(UIIMAIIbHBIC SI3BIKH OJMHAKOBO MPECTHIKHBI;

— 23 yenoBeka OTMETWIIM CBOOOIHOE BlaJicHHE KakK (DPaHITy3CKUM, TaK U QHTIIMACKUM SI3bI-
kamu, 14 u3 HUX — xxutenu npoBuHIMU KBeOek, ocTanpHbIe pecrioHIeHTh 13 KBebeka (6) sBiis-
JOTCSI HOCUTEIISIMU TOJIBKO (DPAHILY3CKOTO SA3bIKa; 8 pecroH1eHToB U3 18, npokuBatomux B OHTa-
PHO, TaKKe 3aBUIIA O CBOEM JIBYSI3BIYHMH, OJJMH YEJIOBEK YKa3aj cBoe apabo-aHIIIMHCKOE JBYS3bI-
4Ke; OAUH U3 PECTIOH/ICHTOB SBJISIETCA aHIIIO(OHOM C YMEPEHHBIM 3HaHHEM (hPaHITy3CKOTO S3bIKa;
ocTaibHBIE 19 — HOCHUTEIH TOJIBKO aHTITUHCKOTO S3BIKA;

— OOJBIITMHCTBO PECIIOHEHTOB YBEPEHBI, YTO 3aKOH 00 O(HUIIMATBHBIX S3bIKaX CKOpee HE CO-
omomaetcs (17) mu6o He cobmonaeTcs Boooe (7). B To ke Bpems 13 pecrioHeHTOB YTBEPKAAIOT
obpatHoe: 3aKoH 00 OpHIIMATBHBIX SI3BIKaX CKOpee COOII0IACTCS; OCTATIbHBIE 7 YEJIOBEK YBEPEHBI,
YTO 3aKOH TOYHO COOJIOaeTCsl.

PecnonnienTaM mpeziarajgoch OTBETUTh Ha OTKPBITHIN BOIIPOC O OynyIlieM pa3BUTHUHU S3BIKO-
Boil cutyaruu B Kanazne. CornlacHO MOMYyYeHHBIM JTaHHBIM, SI3BIKOBAsi CUTYallUsi MOXET pa3BH-
BaThCsl MO-Pa3HOMY:

— UCITOJIb30BaHUE (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA CO BPEMEHEM OyzieT yMeHbIIaTbes (6) b0 moaHo-
CTBIO MCUE3HET U3 MOBCEAHEBHOM KU3HU I'pax1aH (5) n3-3a BAUSHUS KaK aHIJIMICKOTO SI3bIKa, TaK
U SI3bIKOB IMMHUTPAHTOB;

— aHIIMMCKUI SI3BIK OyZIeT pa3BUBAThCS U YKPENUT CBOE O(PHIIMAILHOE MOJOKEHNE HA BCEH
tepputopun Kananer (1);

— Oyzner HabIIOMATHCSI BO3POXKACHHUE (PAHITY3CKOTO M BBITECHEHHE AHTIUHCKOTO SI3bIKa U3
npoBUHIUH (2);

— SI3BIKOBAs CUTYallUsl U3MEHHUTCS K JIydiiemy (4);

— (bpaHIly3CKHI SI3BIK COXPAHHUTCS TOJBKO Ha Tepputopun Ksebeka (5), 3a mpeaenamu mpo-
BUHILIMU OyA€T JOMUHUPOBATh AHITIUHCKUHN S3bIK;

— 3HAUUTENbHOE BIUSHUE UMMUTPAILIUU MOXET MPUBECTU K JOMUHUPOBAHUIO TAKUX S3BIKOB,
KaK KMHTalCKUi, NCIIAHCKHUH U sI3bIK maHKaou (1);

— SI3BIKOBAst CUTYAIUsl OCTAHETCS HEU3MEHHOM (2);

— OyzeT HaOIOIAThCsl POCT OMIIMHTBU3MA Cpeid (PAHKOS3BIYHOTO HaceaeHus (1).

OnuH pecnoHJeHT OTMETHII, UTO Jjake (ppaHKoroBopsiye xurean Ksedeka ncronb3yroT aH-
IIMKACKHUE CII0Ba BMecTOo (paniy3ckux. OauH u3 xxuteneit Ksebeka yBepeH, 4To H3y4eHnue aHIIni-
CKOTO sI3bIKa Ha TEPPUTOPUU MPOBUHIMHU MOBBICUT YPOBEHb 00pa3oBaHHOCTU (paHKO(OHHOTO
HaceneHusd. Takke pecloHIEHTHl OTMeualdd MOAACPKKY (PaHIy3CKOTO sI3bIKa CO CTOPOHBI
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nposunnmii: In BC (British Columbia), there is a large effort to put students into French
immersion, as many people see the benefit of learning an additional language... — B bpumanckoti
Konymbuu npunazaromes 6onvuue ycunus 0 NOSPYyHCeHUs Y4auuxcs 8 uzyieHue Qpanyy3cko2o
A3bIKA, MAK KAK MHO2Ue CUUmaiom 3HaHue OONOTHUMENbHO20 A3blKa npeumyujecmeom. Tak,
HanpuMep, ONUH PECTIOHICHT OTMETHII, YTO JABYSI3BIYHBIM (paHKO(POHAM B HEKOTOPBIX CITydasx
YAABAJIOCH TOTYYUTh OOJBIIMHCTBO PaOOYMX MECT, TAaKXKEe 3HAHHE 000OMX S3BIKOB SIBISETCS Ipe-
HMMYILECTBOM IpU MpHeMe Ha paboTy B MPABUTEIHCTBO U MOXKET MPHUBECTH K MOBBIIMICHUIO IO
ciy:x6e. OqHaKoO CylecTByeT 00bllas HAIPsHKEHHOCTh MEKIY A3BIKOBBIMU Ipynmnamu B Hbio-
Bbpancynke n Kebeke, riie 70BOIBHO BPKISOHO OTHOCATCS K QaHTIIMUCKOMY SI3BIKY.

OTHOCHUTEIBLHO MPOBOJUMON JBYSI3bIYHON MOJUTHKM KaHaabl MHEHUSI pECHOHACHTOB pa3-
HATCS: OIHU CUUTAIOT, YTO YCUJIUS MO 3aIuTe (PPAHIy3CKOTO sI3bIKa BOCIIPUHUMAIOTCS KaK Mpe-
MET TOPAOCTH, a HE KaK YBaKCHHE K (PPAHIY3CKUM KOPHSM; IPYTHUE YBEPEHBI, YTO 3aKOHOAATEb-
Has 0a3a HampaBlieHa Ha TO, YTOOBI C TTOMOIIBIO 3aKOHO/IATENILHBIX OPTaHOB YMEHBIIIUTH 00ecIe-
HUBaHUE (PAHITY3CKOTO S3bIKAa BHEITHIMHY CUJIAMH M COKPAILIEHUE €T0 PaCPOCTPaHEHHOCTH.

Hccneoosanue aszvikosozo nanowagpma Kanaov (nposunyuu Keevex, Onmapuo, Anv-
oepma, Manumooa, bpumanckaa Konymous).

HccnenoBanue S3bIKOBOTO JIaHIIA(Ta TOPOAOB SBISETCS BaKHBIM MHCTPYMEHTOM ISl TIO-
HUMaHUS KYIBTYPHBIX M SI3BIKOBBIX XapaKTEPUCTHK pazMYHbIX pernoHoB Kanaspl. SI3bIkoBOM
naHaAmwadT — 3TO A3BIK JOPOXKHBIX yKa3aTeliel, peKJIaMHbIX LIIUTOB, TAOIWYEK — Ha3BaHUH YJIUII,
BBIBECOK KOMMEPUYECKMX Mara3uHOB M OOIIECTBEHHBIX yupexaeHui [24, c. 25]. Mbl nmoHnMaeM
IO SI3LIKOBBIM JIaHAIIA(TOM BCE MHOXKECTBO IrpapiueCcKuX U MUCbMEHHBIX 3HAKOB U TEKCTOB, KO-
TOpBIE TOCTYITHBI HAOIIONATEI0 B 0OIIECTBEHHOM MPOCTPAHCTBE.

[Iupokoe pacrpocTpaHeHHE MOOUIBHBIX YCTPOWCTB M PA3BUTHE KOMITBIOTEPHBIX U TEJICKOM-
MYHUKAI[MOHHBIX TEXHOJIOTUH MO3BOJIMIIO OCYLIECTBUTH COOp U 00pabOTKY aHHBIX C TOPOACKHX
yiui; Kananel. B HacTosmmee BpeMst CyIIeCTBYET OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO N300paKEHUN YITUIL B CBO-
6oxHOM foctyre B npuioxkennn Google Maps [25]. Kommnanus npemocraBiseT kaprorpapuyeckue
MHCTPYMEHTHI — MaHOpaMHbIe BUBI U poTorpadun. /laHHble HHCTPYMEHTHI CTAaHOBATCS BCe Oolee
JeTAIbHBIMU U HAOMPAIOT BCE OOJIBIIYIO MOMYIIIPHOCTD B 00JIaCTH TOPOACKUX UCCIIEIOBAHHIA.

[Ipouecc cOopa JaHHBIX MPOBOAUIICS B CIIYYaiHO BRIOPAHHBIX TOUKAX HA TEPPUTOPHUSX TISATH
ropoznoB Kanaasl: Monpeans, Otrasa, Kanrapu, Bunnuner nu Bankysep. Bee ropona sBistorcs
KpynHeimmmu B mpoBuHIMAX KBebek, Ourapno, Ansbepra, Manutob6a u bputanckas Komymowus.
Bpyunyto 066Ut cOOpaHbl HAAMUCH C U300paKEHUI BHIBECOK KOMMEPUYECKUX MarasuHoB U 00111e-
CTBEHHBIX YUPEKICHHM, TOPOKHBIX yKazarenel M pekJaMHBbIX IUTOB. O0Iee KOJIWYEeCTBO CO-
OpaHHBIX Hagnuceid coctaBmwio 5234. Bcece Hagnucu ObuTH pa3zesieHbl Ha 4 TPYIIbBL: TOJBKO Ha
(bpaHIly3CKOM SI3bIKE, TOJIBKO HA aHIIMICKOM SI3bIKE, Ha (DPAHIIy3CKOM U aHIIMICKOM SI3bIKax U
HAJMKUCH Ha APYTUX SI3bIKAX.

C y4eToM sI3bIKOBOTO MHOT000pa3usi KaHaael MOTYT OBITH BBIJICJICHBI CICAYIONINE KAaTETOpUN
HaOIucei:

1. Iybnupyrorye — HaAMKUCH, KOTOPBIE MEPEar0T OHY U Ty K€ HHPOPMAIIIO Ha PAa3HBIX SI3bI-
kax: Exit — Sortie, Don’t drive high — Ne conduis pas gelé, Meilleur choix — Best choice, ARRET —
STOP, Salle de Lecture de la Science Chrétienne — Christian Science Reading Room, Taekwondo —
B 74 %= (xopeiickuii), French Bakery&Coffee Shop — Boulangerie et café francais, Please do not
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spit — Merci de pas cracher — 7/ 21t /77K (xuraiickuit). Beero 6b110 Haiineno 35 qy6nupyommx
Haanuced B Monpeaie, 32 — B OtrtaBe, 4 — B Kanirapu, 13 — B Bunnunere u 15 — B Bankysepe.

2. CMelIaHHbIe — HAZIIKUCH, B KOTOPBIX pa3HbIE YacTH 001Iei nHpopMaIuy mpeacTaBlIeHbl Ha
pas3HbIX s3bIKaX ((paHIly3CKOM U aHIIIMiicKoM). HampumMep, Ha KoMMepuecKol BRIBECKE Ha3BaHHE
MarasuHa HalMcaHoO Ha OJTHOM SI3bIKE, a TUII IIPO/IaBaeMbIX TOBApOB UJIU YCIIYT — Ha Ipyrom: Party
expert: Party — Bonne Fete, Bienvenue Chez Cool & Simple, Home société, Shop santé, Patisserie
du Soleil — Bakery Cafe, Le petit Boeuf — steak house. Bcero 6puto HaiimeHo 13 cMerraHHBIX
Haanuceld B Monpeane, 4 — B Otrase, 5 — B Kanrapu, 3 — B Bunnunere u 3 — B Bankysepe.

3. CMmenaHHble JOMOJHAIOUIME — HAAIMUCH, B KOTOPBIX pa3Hble YacTu oOuield MH(opMaruu
NpeCTaBICHbI KaK Ha OQUIMATbHBIX si3bIKax KaHaipl, Tak v Ha si3bIkax MMMHUTpaHToB: Kawalees —
dsldso (apabekuit, «3a Kyaucamu»), Aux Herbes D’orient — Hang Thuge Dong Phurong (BbeTHaM-
ckuii, «kommanus auaud Phuong Line»), Cafe Bab El-Hara — \Jz _ <« (apaGcekuii, «OTKpPBITHIH
0a6»), Ottawa kebab — a i ss ¢ Js \d—za (apaGekwmii, «yrosbHbIe Tpuitu»), ten sushi — K (smoHckwui,
«Hebeca»), Spanish paella&Tapas Bar — Las canarias (ncmanckuii, «kaHapeiku»), Grocery — thyc
phdm & Au (BbeTHAMCKHIL, «exa u3 Asun»). Beero 6bU10 HaiiieHO 2 HA/IHMCH TAKOTO THIA B MOH-
peane, 4 — B OtraBe, 1 — B Kanrapu, 5 — B Bunnunere u 12 — B Bankysepe.

4. OnHOsI3BIYHBIC — HAJIMKMCH HA OJTHOM si3bIKe: SPOrts experts, Private lessons available, Mi
casa Burritos & Tacos (ucnanckwuii, «Moit mom Bypputo u tako»), Jardin de ville, Cibo Vino
Musica (uranesackuii, «Eqa Buno Myssika»), Exit Only, Open, City Vancouver Academy (High
School) — REFIESRTTERE (5 H) (kuraiickuit, «[oponckoil kxomnemx BankyBepa, cpemHss
mkosa»). B MoHpease uuciio ogHOs3bIMHBIX Hagmucel coctaBuio 1017, u3 koropeix 1000 Ha
¢dpanmysckom s3bike; B OtraBe — 1006, u3 xkotopeix 1000 Ha anrmmiickoMm si3bike; B Kanrapu —
1003, u3 xoropsix 1000 Ha anruiickoMm si3bike; 1005 — B Bunnurnere, u3 koropsix 1000 Ha aHmmii-
cKkoM s3bIke; B BankyBepe — 1003, n3 xkotopsix 1000 Ha aHIIMIICKOM S3BIKE.

Wmmurpanusi okaszajna CUIbHOE BIMSHUE Ha MHOTOSI3bIUME JTMHIBUCTUYECKOTO JaHAmadTa
Kananel. B xone paboTsl OblTH 0OHApPYXEHBI HAITUCH HA KUTacKoM (66), apabckom (17), BheT-
HaMcKoM (7), simoHCKoM (6), uTambsHCKoM (4), ucnanckoM (3), mepcuackom (5) u koperickom (3)
SI3BIKAX, a TAKXKE Ha si3bIKax nmanmkaou (3) u ypay (1).

Haubonee yacTo BCTpEYAIOMIMMHUCS SI3bIKAMU UMMHUTPAHTOB BO BCEX TOPONIAX SBISIOTCS KH-
TaCKUU 1 apaOCKUN. DTH SI3bIKA UMEIOT OOJIBIIIOE KOJIMUECTBO HocuTenel B Kanazae u yacto uc-
MOJIB3YIOTCSI B MECTHOM peKiiame, B cepax MEIUIIMHBI i OOIIECTBEHHOTO MUTAHUS.

CobOpaHHble HAAMKMCH TAaKXKe MOTYT OBbITh pa3jiefieHbl Ha YacTHBbIE W rocygapcTBeHHble. K
YaCTHBIM, HAal[pUMEP, OTHOCSITCSI HAJIMUCU HA KOMMEPYECKUX BBIBECKAX, PEKIIAMHBIX IIUTAaX, IJ1a-
KaTax U WH()OPMAIMOHHBIX BhIBecKax. K rocymapCcTBEHHBIM OTHOCATCS HAIIUCH HA JTOPOKHBIX
yKa3aTelnsx, 3aHUSIX OPraHOB BIACTU U TOCYJAPCTBEHHBIX YUPEKICHUAX.

Momnpeans (nposunuyusn Keeoex). B npoBuniin KBeGek 00IBITHHCTBO BBIBECOK, HA KOTOPBIX
MIPEICTABICHBI TOPTOBBIE MAPKU KPYITHBIX OPEHIOB, HATMCAHBI HA AHTIIMICKOM SI3BIKE, OTHAKO Psi-
JIOM C Ha3BaHMEM OpeHJIa IMOYTH BCerma ecTh (paHiy3ckoe ciaoBo, Hampumep. McCafé
McDonald’s, Café Starbucks, Coca-Cola L’amour, Les restaurants Burger king, Boutique New
balance, Boutique Roots. Hekotopsie Biafeblibl 3aBeICHHN AyOIUPYIOT HA3BaHUS CBOMX Mara-
3MHOB, PECTOPaHOB M YCIYr Ha aHDIMiicKuil s3bik: Epicerie — Grocery, Bienvenue aux
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PAYSAGISTES - Welcome to LANDSCAPERS, Boulangerie — Bakery, Ongles — Nails:
Acrylique — Acrylic.

Hanmucu, oTHOCsIIIHECS] K OOIIECTBEHHBIM YUPEKICHUSM, TaKie KaKk OMOMMOTEKH, alTeKH,
OOJILHUIIBI, TOYTHI ¥ OAHKH, Yallle BCEro ObLIM MPEACTaBICHbI Ha (ppaHIly3CKOM s3bIKe. B ipoBUH-
i KBebek 13 % HaceneHus — aHmo(OHbI, TOATOMY MHOTHE BBIBECKH M MH(OPMALIMOHHBIE JTH-
CTBI IPOAYOIMPOBaHBI Ha aHIHCKHH s13b1K: Bibliothéque et centre d’informatique — library and
computer centre, Bureau de poste — Post Office, Bank of Monreal — Banque de Montréal, Mail
commercial — Commercial Mall. Hagnuce Ha 31aHUM TpaBUTEILCTBA TAK)KE MPEACTABICHA Ha
nByx s3bikax: Gouvernement du Canada — Government of Canada.

JlopoxHbie 3Haku B MoHpeasie B OCHOBHOM HAIlKCaHbI Ha (PPaHIy3CKOM S3BIKE, a JIJIs 00JIer-
YeHHs] TOHMMaHUS MCIONB3YIOTCS MUKTOrpaMMbl. OJHAKO HEKOTOPbIE JOPOXKHBIE 3HAKU JIBY-
s3brunbl. ARRET — STOP, AVIS — NOTICE. Bosee Toro, 6bit Haii[ieH 3HAK, COYETAIOIIHI B ceOe
pa3Hble CHCTeMbI M3MepeHusi BhIcOTH: Entrée soulement — Entrance only (hauter max. 2m,
6°7°”/max height 2m, 6°7°”).

Takum oOpa3om, mosoxkeHrne B XapTHH (PPaHIly3CKOTO SI3bIKa O «3aMETHOM INpeoOdiIalaHuH
¢bpaniry3ckoro si3pika» cobmonaercs. Ho ecTh citydau, Korjga BCTpedaroTcsl HAAMKUCU TOJIBKO Ha
aHIIIUKCKOM SI3bIKE, HAlIpUMeEp, Ha OKpanHax ropoja ObUIH 3aMEUYeHbI IOPOXKHBIE 3HAKH, HE COJEP-
xame (panmysckux cinoB: Bus Taxi, STOP. B ocTanbHBIX Clydasx aHITIOA3BIYHBIC HaIITUCH
BCTPEYAINCh Ha JBEPSIX Mara3uHOB WJIH JKUJIBIX JIOMaX U HE OTHOCHIIUCH K KOMMEPUYECKHUM, IOCy-
AAPCTBCHHBIM UJIU PCKIIAMHBIM BBIBCCKAM.

Ommaea (nposunyua Onmapuo). Ha denepaabHOM ypoBHE S3bIKOBasi MoNUTHKa OTTaBBI
perynupyercst 3akoHOM 00 opuIHaNbHBIX s3bIKaX. B OTTaBe 3TOT 3aKOH JIEHCTBYET B COOTBET-
CTBUH C I10/I3aKOHHBIM aKTOM O JIBy3bIYMH, KOTOPBII MPU3HAET ABYSI3bIUHBIN cTaTyc ropona [26].
Takast monuTHKa ABYS3bIYHUS FAPAHTUPYET, UTO HA3BAHUS U YCIIYTH FOCYIapCTBEHHBIX YUPEXKICHUN
nepeBeicHbI Ha GhpaHITy3cKuil si3bIK. Hanpumep, HazBaHus O0NBHUI], OMOIMOTEK U YUCOHBIX 3aBe-
nennii: Ottawa Public Library — Bibliothéque Publique, Academy — Académie, The Ottawa Hos-
pital — L'Hopital d'Ottawa, University of Ottawa Heart Institute — Institut de cardiologie de I'Uni-
versite d'Ottawa.

Bornbiryto 4acTe ABYS3bIYHBIX HAAMKCEH COCTABISIOT JOPOXKHBbIC 3HAKH M ykaszarenw: Fire
route — Itinéraire des pompiers, Pay at machine — Payez a la distributrice, Bicycles excepted —
Sauf les bisiclettes, Road closed — Route fermee, Taxi Stand — Station de taxis, Rue Gilmour St.,
Av. Laurier Ave., Loading Zone — Zone de chargement. CTouTh OTMETHUTH, YTO MIOYTH BCE JTOPOK-
HbIE 3HaKH — IBYs3bIUHbI. Kak 1 B MoHpeaste, Ha ynmumax OTTaBbl ObUT Hal[IeH 3HAK, COMEPIKAIINNA
pasHble cucTeMbl n3mepenus BeicoThl: Clearance 13.9 ft — Hauteur 4.25m.

BONBIIMHCTBO YAaCTHBIX HAJMKUCEH B TOPOJE, KaK MPABUIIO, PA3MENIAIOTCS HA AHTIIMHCKOM
sa3pike. HecMoTpst Ha TO, yTO HU B 3aKOHE 00 OPUIIMAIBHBIX S3bIKaX, HU B TIOA3aKOHHOM aKT€ O
ABYA3BIYMHN HCT YCTKOT'O YKAa3aHUS Ha HCOGXOI[I/IMOCTB HCIIOJIb30BAHUS ABYA3BIYHBIX KOMMCPUC-
CKHX BBIBECOK, OHH BCe ke BcTpewarorcs: Vins Spiritueux — Wine Spirits, Home société, Rideau
Sports Centre — Centre Sportif Rideau.

@paHy3ckui s13plk B OTTaBe pacpoCTpaHEH B OCHOBHOM Ha IOCYIAPCTBEHHBIX HAAMMCSX;
OJTHOW ThICSAYE HAAMUCEH TOJBKO HAa AHMIMICKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT 30 Haamuced Kak Ha
AQHTJIIMICKOM, TaK M Ha (PaHI[y3CKOM S3bIKax, 32 — Ha SI3bIKaX MMMHUTPAHTOB M 4 — TOJIBKO Ha
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(dpaniy3ckom s3eike. Hecmotps Ha To, uto 15 % HaceneHus ropoma coCTaBsAOT (ppaHKODOHBI,
KOJIMYECTBO HAJIUCEHN TOIBKO Ha (PPaHIly3CKOM fA3bIKE MUHUMabHO. Clie10BaTeNbHO, I3bIKOBOM
naamadT OTTaBbl B MEHBIIEH CTENEHU OTpaxkaeT OUITHAIBHYIO TIOTUTHKY NBYS3bIuus KaHambl,
0 cpaBHEHUIO ¢ MOHpeasneM, a TakKe MOAYEPKUBACT MYIbTHKYIIBTYPHBINA XapaKTep ropoja.

Kanzapu (nposunyus Anvoepma). OPunuanbHbIM S3BIKOM ATBOCPTHI SBISETCS AHTIUM-
CKUU, ¥ TIPOBUHITUS UMEET CTaTyC OJHOS3BIYHON. 3akoH 0 s3bIkax (1988) monrBepkmaeT aHIyo-
SI3BIYHBINA XapaKTep MPOBUHIIMH, TPU3HABAs MPABO HA UCIIOJIb30BaHKE (PAHIIY3CKOTO s3bIKa B 3a-
KOHOJ/IaTEJIbHOM cOOpaHuu AbOepThl U B HEKOTOPBIX cyaax. B pe3ynbrare GOJbIIMHCTBO JOPOXK-
HBIX 3HAKOB, PEKJIAMHBIX BBIBECOK W MPAaBUTEIbCTBEHHBIX 3/IaHUN MMEIOT HAJAINKCU TOJIBKO Ha
aHIIUKCKOM, a (DpaHIy3CKUH S3BbIK BCTPEUAETCS PENKO, OH SIBISETCS POAHBIM SI3bIKOM uid 2 %
HaceneHus [27] u 3aHuMaeT 12 MecTo Mo PEryISIpPHOCTH MCIIOIb30BaHMS B OBITY, YCTymas MECTO
Ja)kKe€ PYCCKOMY fA3BIKY, KOTOpbIN HaxoauTcs Ha 11 mecre [28]. Tem He MeHee ynanoch HaliTu 6
JBYSI3BIYHBIX CMEIIAHHBIX HAANUCEeH B COYCTAHWU AHIIMMCKUNA M (paHIy3ckuil s3biku: Eau
Claire — Care Residence, Element café, La Boulangerie — Bakery Café, Le petit Boeuf — steak
house, Patisserie du Soleil — Bakery Cafe, L’amour Beauty salon; u aBe ayomupyroiie Haarnucu:
Bureau de post — Post office, Sortie — Exit.

BeiBecka Kanaickoro TpaHCHaIMOHAJIBHOTO WHBECTHIIMOHHOTO Oanka — Bank of Montreal,
OCHOBaHHOTO B mpoBuHIIMK KBeOek, B ropogax OtraBa u MoHpeab Obl1a ABYS3BIYHOM, OTHAKO B
Kanrapu naganuce npezacrabieHa TOJIbKO HAa aHIIMICKOM si3bIke. boisiee Toro, ObLT MpoBe/eH aHa-
JIM3 yKa3aTeiel M HaAmuceil OKosio OONMbHUYHBIX YUpexaeHui ropona Kanrapu (kak kommepue-
CKUX, TaK U TOCYNAapCTBEHHBIX). B pe3ynbrare, HaAmucei Ha APYrUX s3bIKaX OOHAPYKEHO HE
OBLIO.

B 2020 r. ropoickue BIACTH YCTAHOBHIM ABys3bIuHble 3HakH STOP (STOP — ARRET), B
4eCcTh (PaHIy3CKOTO HACIequs, OJHAKO CIIYCTS BpeMsl 3HAKU MOJBEPIIIMCh BaHAAIU3MY: (PpaHKO-
SI3IYHBIC HAJIUCH OBLIN 3aKpalieHbl Kpackoi [29]. DTo MOXKET CBUIETEILCTBOBATH O CYIIECTBY-
IOIIEH HAMPSHKEHHOCTH MeX 1y dhpaHKoPpOoHAMH M aHTIIO()OHAMH, a TAK)KE O HEPUITHH (PpaHITy3-
CKOTO si3bIKa B 3TOM Topoze. Kak crnencteue, B Kanrapu Obuto HailIeHO TOIBKO 2 OTHOS3BIYHBIX
HAJMUCH Ha (PAHITY3CKOM SI3BIKE.

Bunnunez (nposunyus Manumoéa). B npoBunimn Manutoba, kak u B Ansoepte, oduiu-
QBHBIM SI3BIKOM SIBIISICTCSI aHITTMICKUI. TeM He MeHee MPOBHUHIIMS TPUBIIEKACT (PPAHKOSIZBIYHBIX
MMMHUTPAHTOB M IMPEJJIaracT UM TMOCEIUThCS BO (paHIy3cKkoM KBapTtaie Saint Boniface (Cesroit
Bonudaruit) ropoga Bunuumner [30]. IMEHHO 3TOT pailoH COAEPKUT HanOObIIIee YUCIO PpaHKO-
SA3BIYHBIX Hajmucei. HampuMep, Ha3BaHMS IIKOJIBI, Oacceiina, mapka, Tearpa u 6ubamorexu: Ecole
Lacerte, Piscine du parc, Parc Windsor — Windsor Park, Théatre circle moliére, Bibliotheque —
Library. JlopokHble 3HaKd B 3TOM paiioHe Taxke aBys3bianbl: Drive thru — a I’auto, MON-FRI —
LUN-VEN. JIBysi3pI4HBIE JOPOKHBIE 3HAKUA TAK)KE BCTPEUYAIOTCS Ha IIABHBIX JOPOXKHBIX Tpaccax
Kananpr.

OcranpHas 4acTh TOpPO/Ia SBISIETCS aHIIIOS3BIYHON. PekiiaMHbIE BBIBECKH, JOPOKHBIC 3HAKH,
HA3BaHUS MMPABUTEIHCTBEHHBIX 3aHUH, YUCOHBIX 3aBEICHUN M OOIIECTBEHHBIX yUpeXICHUH (Te-
arpbl, OMOTMOTEKH, alITEKN) UMEIOT HAJIMCH TOJIBKO Ha aHDIUKCKOM si3bike. Kak u B Kanrapu, BeI-
Becka KaHackoro TpaHCHaIMOHAIBHOTO HHBECTUIIMOHHOTO Oanka Bank of Montreal, ne mepese-
JieHa Ha (paHIly3cKuil si3bIK. B si3p1k0BOM nanamadre BunHumnera Takxke MOXHO 3aMETUTh PE3YIlb-
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TaThl IMMUTPALIMOHHOTO TIporiecca. Tak, B ropojie ObLIM OOHAPY>KEHBI HAJIITUCH Ha KUTalCKoM (4),
BBETHAMCKOM (2), UTalbssHCKOM (2), simoHckoM (1) si3bIkax 1 Ha s3bikax naHmpkaou (1) u ypay (1).

Bankysep (nposunyus bpumanckaa Konymousa). BankyBep — TMHIBUCTUYECKH Pa3HOO0-
pa3HbIi TOPOA ¢ OONBIIMM KOJMYECTBOM MMMHUTPAHTOB. B Topone HabmromaeTcst oHa U3 caMbIX
BBICOKHX KOHIICHTpAIUil dTHHUECKHUX kuTaiilieB B Kaname. CornmacHoO JaHHBIM MIEPETUCH Hacee-
Hus 2011 r., 27 % HaceneHus roposia COCTaBIISIIM KUTaHCKUE HIMMUTPAHTHI, a 21,5 % nMMurpan-
ToB npuexanu u3 FOxnoi, FOro-Bocrounoii n 3anagnoit Azun, ®unmnnnun, Anonuu, JlatTuHckon
Awmepuku, Kopen u apabckux ctpas [31]. [ToaToMmy B ropoze ObII0 HalIeHO HanOOJIbIIEe KOJIH-
YECTBO HAJIMUCEH HA HEODHUIMAIBHBIX S3bIKaX, U3 KOTOphIX 31 — Ha kuTaiickoM. bosbias yacte
KHTalCKUX HaMKMCeld HaXOauTCs B paiione Richmond, B koTopoM KHBET 3HAYMTETBHOE KOJTHYC-
CTBO KMTACKMX HMMHUTPAHTOB U HHBECTOPOB.

OdunuanpHbIM s136IKOM bputanckoit KomymOuu sBisieTcst aHIHICKU, TO3TOMY (paHIly3-
CKUU B TOpOJie MPAKTUYECKU HE BcTpeuaercs. KaHamaiel, TOBOpSIIKE TOIBKO Ha (PpaHITy3CKOM
A3bIKe, cocTaBisaoT auib 0,06 % Hacenenus, a 9,9 % sBistorcs aHIIO-(ppaHIy3CKUMHU OMITUHT -
BamH [31]. @paHKOA3bIUYHBIC HAAMUCH UCTIONB3YIOTCS B cepax oOIIeCTBEHHOTO MUTAHUS U KOC-
metrueckux ycayr: Echo café, Le petit Spa — Your Beauty Sanctuary, Magnifique nail SPA,
Baguette&Compagnie — French Bakery&Coffee Shop — Boulangerie et café francais, C'est Mon
Café. SI3pIki MIMMHUTPaHTOB BCTPEYAIOTCS B cdepax OOIIECTBEHHOTO MUTAHHS, KOCMETUYCCKHUX
YCJIYT, PO3HUYHOM TOPTOBIY U MEIUIIMHCKOM. boJiee Toro, OMHOA3BIYHBIX HAANUCEH Ha KUTaHCKOM
a3bIke (2) ¥ Ha s3bIKe MaHpKadu (2) 6onbiie, yeM Ha ¢paniry3ckom (1). Bee nopokHbie 3HaKH,
HA3BaHMSI MYHHIIMITAIEHBIX ¥ OOIIECTBEHHBIX 3aBEJACHUIA MPEICTABICHBI Ha aHTIMICKOM SI3BIKE;
MEIMIIMHCKUE IIEHTPBI U OOJIBHUIIBI TAKXKE HE 000PYIOBAHBI ABYS3bIYHBIMU HAIITACSIMHU.

3akiarouenne. SI3pikoBas cutyarus B Kanazie npeicrapiseT co00i CII0)KHOE U MHOTOTPAaHHOE
SBJIEHUE, KOTOPOE OTpaxkaeT Ooraroe KyJIbTypHOE Hacjieaue U pa3HooOpa3re HaceIeHHs CTPaHBI.
B Kanane crnoxkuinach MHOTOKOMIIOHEHTHAs! 9K30IJIOCCHAS SI3bIKOBAsi CUTYAIUsl C IBYMsI O(UIIH-
aNbHBIMU SI3BIKAMHM — QHDIMUCKUM U (PaHIly3CKUM, JUJIsl KOTOPOH XapaKTEepHO CYIIECTBOBAaHUE
ecTecTBeHHOro ounuHrau3Ma. bununrsusm B Kanazne o0ycioBiIeH HCTOPUYECKUMU U TPABOBBIMU
¢dakropamu. OH XapakTepu3yeTcs OMHOCTOPOHHEHW HAMpPaBIEHHOCTHIO: (pPAHKO-KAHAIIBI Yalle
BJIQJICIOT AaHTJIMICKUM SI3BIKOM, YEM aHIJIO-KaHaIIbI.

YHuKanpHBINA s3b1K0BOM naHamadT Kanamel Gopmupyercs mona BIUSHHUEM MHOTO00pa3us
SI3BIKOBBIX TPYIIT, MUTPAIIMOHHBIX MPOIECCOB, BIUSHUEM TIIOOATN3AINUN U SI3bIKOBOM MOJIUTHUKH
cTpanbl. [IpaBo3amuTHbIe MEXaHU3MBI B 00acTH O(UIIMATBHON S3BIKOBOM IMOJIMTUKHA HAIpaB-
JieHbI B OOJIbIIEH CTENEHU Ha COXpaHeHUe U ojiep kanne (GpaHIly3CKOTo s3bIKa KaK S3bIKa MEHb-
muHCeTBa. OTIUUUTEIbHOW 0CcOOeHHOCTRI0 KaHasbl SBIsIeTCsl couyeTaHNe HECKOJIBKHUX SI3bIKOBBIX
MOJIUTUK: LEHTPATU30BaHHOU, OCYyIIEeCTBIsIEMON (heepaabHbIM MPABUTEILCTBOM, U PETHOHANb-
HBIX, MPOBOJUMBIX MPOBUHIIMAIBHBIMH MIPaBUTEILCTBAMH, B yacTHOCTU KBeOeka, koTopasi mpo-
JIBUTAET U3YUYEHUE M PACIPOCTpaHEHUE (HPAHITY3CKOTO SI3bIKA, BBOMS KECTKUE MPaBHUIIA KaK IS
KUTENEH CTpaHbl, TaK U JAJI MPUEIPKAIOIINUX B CTPAHY UMMHUTPAHTOB.

CornacHO 3aKOHO/IATENBbHBIM aKTaM, (PPaHITy3CKUI M aHTIIMHCKUI S3bIKM UMEIOT paBHBIN CTa-
TyC Ha MApPIAMEHTCKHUX YTCHHSIX, B CHCTEME MIPEOCTABICHUS TOCYTIAPCTBEHHBIX YCIYT U B OBITY,
a Takke B 00pa3oBaHUM, HA PaJno U TeneBuaeHUN. OHAKO OHU COOIIOAIOTCS HE B TIOJIHON Mepe,
0 YeM CBHJIETEIbCTBYIOT MOJIYYEHHbBIE PE3YJbTaThl HCCIEIOBAHUSI.
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[TpoBenenHoe McciaenoBaHUE TaKKE TOBOPUT O SIBHOM IPEBOCXOJICTBE AHIVIMICKOTO S3bIKa
KaK OCHOBHOTO Cpe/icTBa KOMMyHUKanuu B chepax CMU, pekamMbl ¥ TOJIMTUKH. SI3BIKOBBIE MEHb-
IIMHCTBA B JH1e aHIopoHoB B KBeOGeke u ¢ppankohoHOB 3a €ero mnpeaesiaMid MOTYT UCTIBITHIBATh
IIPOSIBJIEHUS S3BIKOBOM IUCKPUMMHALIMM, CO3AaBasl HANPSHYKEHHOCTH MEXAY JKUTEISIMHU OHOMN
cTpanbl. @paHIy3CKHUI SI3BIK MOABEPracTCs 3HAYMTEIBHOMY BIMSIHUIO CO CTOPOHBI MayKOpUTap-
HOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKA U SI3bIKOB MMMHIPAHTOB, KOTOPBIE MPEOOIaAaloT B JIUHIBUCTUYECKOM
nanawadTe ropogos Kanaasl. bynyiee pa3zButue S36IKOBOI CUTYalliy 3aBUCUT OT pa3BUTHUS IPO-
BOJIMMOM MOJUTUKH B OTHOLIEHUHM O(UIMATIBHBIX SI3bIKOB. SIBISAACH HEOTHEMIIEMOIN YacThIO Ka-
HAJCKON MIEHTUYHOCTH, PPaHIly3CKUN S3BbIK HAXOIUT CBOE OTPAKEHUE B JKEJIAHUU TpakJaH MOA-
JepKUBATh U COXPAHATDH (hpaHIy3CKOE HACIEANE CTPAHBbI.

[TonuTHka OBYSA3bI4MS BakHA 711 HOPMUPOBAHUS HALIMOHAIBHOTO €AMHCTBA, Pa3BUTHUS KO-
HOMUKHU U YCIICIIHOM COIMAIbHOW MHTETpalru, MO3TOMY KaHAJCKOMY MPaBUTEIBCTBY HEOOXO-
MO MPOJI0JIKATh pa3BUBATh PAaBO3aLIUTHBIE MEXAHU3MBI 110 IPOJBUKEHHUIO ABYSI3BIUHOM CPEbI
1 00€CIIeUeHUIO0 €€ YCTOWYMBOCTH B KaHAJCKOM OOIIECTBE.
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Nudopmanus 00 aBTopax.

Menvnukoea Banepus /Imumpueena — crynenrtka (4-it xypc, OakanaBpuar) kadeapsl HHO-
cTpaHHbIX 53bIKOB CaHKT-IleTepOyprckoro rocyaapCTBEHHOTO MEKTPOTEXHHUUECKOTO YHUBEPCH-
tera «JIDTU» um. B. . YnpsHosa (JIeauna), yn. [Ipodeccopa [Tonora, 1. 5O, Cankr-IletepOypr,
197022, Poccusi. Cdepa HaydHBIX HHTEPECOB: SI3bIKOBasi UHTEPPEPECHITUS, JUATCKTOJIOTHS, TeH-
JiepHasl TUHTBUCTHKA.

Yavanuukasn Jlwooes Anexcanoposna— xaununar duionorndeckux Hayk (2019), moment
Kagenpsl MHOCTPAaHHBIX s3bIKOB CaHKT-IleTepOyprckoro rocygapcTBEHHOTO 3JIEKTPOTEXHHUYE-
ckoro yHuBepcuteta «JIOTU» um. B. U. Ynpauosa (Jlenuna), yn. IIpodeccopa Ilonosa, 1. 5O,
Canxkr-IlerepOypr, 197022, Poccusi. ABrop 6osee 50 Hayunbix myonukanuii. Cpepa HaydHBIX HH-
TEPECOB: S3bIKOBAsH MOJIUTUKA, COLIMOJIMHTBUCTUKA, SI3BIKOBbIC KOHTAKTBHI, SI36IKOBasi HHTEp(EpeH-
U

O KoH@uKmMe UHMepecos, C8A30HHOM C 0OHHOU nybaukayued, He co0bU{a0Ch.
Mocmynuna 17.07.2023; npuHama nocse peyeH3uposaHusa 15.09.2023; onybaukoeaHa oHAaliH 21.12.2023.
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